
PISTOL BRASS - 9MM LUGER BRASS 100/BAG

All brass is new, unfired and unprimed. Our brass is always sold from the same
lot. Brass is packed in 100 count bags.

Attributes

Name: 9MM LUGER BRASS 100/BAG
Manufacturer: REMINGTON
Product no.: 100020031
Mfr. No.: 22522
Cartridge: 9 mm Luger
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 047700451107

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für PISTOL BRASS REMINGTON
9MM LUGER BRASS 100/BAG

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die PISTOL BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS 100/BAG.
Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Risiken zu vermeiden. Bitte lesen
Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Hülsen nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen nicht beschädigt oder verformt sind, bevor Sie sie verwenden.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Laden der Hülsen:

Überprüfen Sie die Hülsen auf Beschädigungen.
Verwenden Sie einen geeigneten Ladevorgang, um die Hülsen korrekt zu laden.

Verwendung:
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe für die Verwendung von Munition.
Schießen Sie nur in dafür vorgesehenen Bereichen und beachten Sie die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie die Hülsen zu einer geeigneten Entsorgungsstelle oder einem Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.



PISTOL BRASS 9MM LUGER BRASS 100/BAG Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PISTOL BRASS 9MM LUGER BRASS 100/BAG. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of the product. Please read this document carefully before using the
brass.

General Safety Guidelines
Ensure that all handling of the brass is done in a safe environment.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling brass, including safety glasses
and gloves.
Keep the brass out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly check for any recalls or safety alerts related to this product on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:
Use caution when handling brass to avoid cuts or injuries from sharp edges.
Do not use damaged or deformed brass.

Storage:
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure that the storage area is secure to prevent unauthorized access.

Usage:
Only use the brass for its intended purpose as specified.
Follow all local regulations and guidelines related to the use of ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Before using the brass, ensure it is clean and free from debris.
Inspect each piece for any visible defects.

Loading:
Follow standard reloading practices and guidelines when loading the brass into cartridges.
Use appropriate tools and equipment designed for reloading 9mm Luger cartridges.

Firing:
Ensure that you are in a safe environment, such as a designated shooting range.
Always follow firearm safety rules when firing ammunition loaded with this brass.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged brass in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of brass in regular household waste. Contact local recycling centers for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the PISTOL BRASS 9MM LUGER BRASS 100/BAG, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Bossoli Pistol
Brass Remington 9mm Luger

Introduzione
Grazie per aver scelto i Bossoli Pistol Brass Remington 9mm Luger. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccellenti e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i bossoli solo in armi da fuoco progettate per il calibro 9mm Luger.
Conserva i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare bossoli danneggiati o deformati. Controlla sempre ogni bossolo prima dell'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore della tua arma per quanto riguarda l'uso di munizioni.
Tieni i bossoli e le munizioni lontano dalla portata dei bambini e di altri individui non autorizzati.
In caso di dubbi sull'uso dei bossoli, consulta un esperto o un professionista del settore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi armi da fuoco.
Non sparare mai in direzioni non sicure e assicurati di avere un bersaglio adeguato.
Non utilizzare i bossoli in condizioni meteorologiche avverse (pioggia, neve, ecc.) che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Non tentare mai di modificare i bossoli o utilizzarli in modi non previsti.
Segnala immediatamente qualsiasi malfunzionamento o incidente alle autorità competenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Apri il pacchetto con attenzione, evitando di danneggiare i bossoli.
Controlla visivamente ogni bossolo per segni di danno o difetti.
Inserisci i bossoli nell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Dopo aver utilizzato i bossoli, segui le procedure appropriate per la pulizia e la manutenzione della tua arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i bossoli usati nel normale rifiuto domestico.
Raccogli i bossoli usati e smaltiscili in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Contatta le autorità locali o i centri di raccolta per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei Bossoli Pistol Brass Remington 9mm Luger, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei Bossoli Pistol Brass
Remington 9mm Luger. Ricorda di rimanere sempre informato sulle ultime normative e linee guida di sicurezza
relative all'uso di munizioni e armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu PISTOL BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS 100/BAG. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przeczytać i zrozumieć przed użyciem produktu.
Celem jest zapewnienie bezpiecznego i odpowiedzialnego użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do legalnego użytku w zgodzie z lokalnymi przepisami prawnymi.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi produktu, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Upewnij się, że obszar użytkowania jest dobrze wentylowany.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria i narzędzia.
Sprawdź, czy produkt jest w dobrym stanie i nie ma żadnych widocznych uszkodzeń.

Użytkowanie:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta podczas załadunku i używania.
Zawsze trzymaj ręce z dala od mechanizmów ruchomych.
Nie pozostawiaj produktu bez nadzoru podczas używania.

Po użyciu:

Dokładnie oczyść produkt i przechowuj w odpowiednim miejscu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje o prawidłowym
sposobie utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub organami regulacyjnymi w Twoim kraju.

Zakończenie



Bezpieczeństwo użytkowania produktu PISTOL BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS 100/BAG jest dla nas
priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania.



Säkerhetsinstruktioner för PISTOL BRASS
REMINGTON 9MM LUGER BRASS 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt PISTOL BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS. Denna produkt är avsedd för användning i
skytte och är viktig för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att minimera riskerna och säkerställa korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av ammunition och skjutvapen.
Förvara alltid ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det eller byter ut ammunition.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast PISTOL BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS med vapen som är avsedda för 9 mm
Luger patroner.
Kontrollera att all ammunition är i gott skick innan användning. Undvik att använda skadad eller korroderad
ammunition.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för ditt vapen angående ammunition och laddningar.
Om du är osäker på hur du ska använda ammunitionen, konsultera en expert eller professionell.

Instruktioner för installation och användning
Förbered alltid ditt skjutområde och se till att det är säkert innan du börjar skjuta.
Ladda alltid ditt vapen i en säker och kontrollerad miljö.
Vid laddning av ammunition, se till att inga föremål blockerar patronens väg in i kamrarna.
Efter användning, kontrollera att alla tomma hylsor tas bort och att inga hylsor lämnas kvar i vapnet.
Rengör ditt vapen och hylsor efter användning för att förlänga livslängden och säkerställa säker drift.

Avfallsinstruktioner
Kasta alltid tomma hylsor och ammunition på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala regler och föreskrifter för avfallshantering av ammunition och skjutvapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående produktens säkerhet, vänligen kontakta den relevanta myndigheten eller en
professionell inom området. Se till att ha produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker och ansvarig användning av PISTOL
BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS.



Bezpečnostní pokyny pro používání nábojnic PISTOL
BRASS REMINGTON 9MM LUGER BRASS 100/BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice PISTOL BRASS REMINGTON 9MM LUGER. Tyto nábojnice jsou určeny
pro použití v pistolích a byly vyrobeny s důrazem na kvalitu a bezpečnost. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a manipulaci s těmito nábojnicemi v souladu s evropskými bezpečnostními
normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nábojnic si důkladně přečtěte a dodržujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Nábojnice jsou určeny pouze pro osoby starší 18 let. Nikdy je nesvěřujte nezletilým.
Ujistěte se, že používáte nábojnice pouze ve zbraních, které jsou určeny pro náboje 9 mm Luger.
Před a po každém použití zkontrolujte, zda nejsou nábojnice poškozené nebo zkorodované.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte je a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se střelnými zbraněmi.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
Udržujte zbraň a nábojnice mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při střelbě noste ochranné brýle a sluchátka.
V případě, že se nábojnice nezdaří vystřelit, počkejte alespoň 30 sekund, než s nimi znovu manipulujete.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat nábojnice sami.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že zbraň je vybitá, než začnete s instalací nábojnic.
Otevřete komoru zbraně a vložte nábojnice do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda jsou nábojnice správně usazeny a že zásobník je plně sestaven.
Uzavřete komoru zbraně a zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před použitím.
Po vystřelení zkontrolujte, zda nedošlo k zablokování zbraně a zda je vše v pořádku.

Pokyny pro likvidaci
Po použití nábojnic je likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte použité nábojnice do běžného odpadu.
Pokud máte nevyužité nebo poškozené nábojnice, obraťte se na specialisty na likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo odborníky v oblasti
střelných zbraní. Doporučujeme také sledovat aktualizace na platformě Safety Gate EU pro informace o případných
staženích výrobků.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte tak k bezpečnému používání našich produktů.


